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On September 6, 2022, the City Council adopted Resolution 03-2022 creating
the Mount Rainier Youth Council. The proposal was introduced by Mayor Celina
Benitez and passed unanimously.
“We wanted to provide an opportunity for our youth to learn about local
government through hands-on experience,” said Benitez. “As City leaders, the
Council is eager to hear from all members of the community, young and old,
and too often young people feel shut out. So this helps us overcome that
barrier and do a better job of serving the entire community while it helps
youth learn about government and build their leadership skills and community
network.”
The Youth Council would serve Mount Rainier by informing the City
government of the needs and interests of young residents. It would help City
leaders to plan and implement social, educational, cultural, and recreational
activities for the youth.
Mount Rainier has been a leader in including youth. Last year, Mount Rainier
became the fifth city in Maryland where 16-year-olds voted in local elections
alongside their elders.
The Youth Council will consist of up to five members appointed by the Mayor
and Council. Members will be students from grades 7 through 12 (the Chair
must be in the 11th or 12th grade). All members must be Mount Rainier
residents and maintain a minimum grade point average of 2.5.
More information is available on the City’s website, including how youths can
apply.

MOUNT RAINIER YOUTH COUNCIL ESTABLISHED 

El 6 de septiembre de 2022, el Concejo Municipal adoptó la Resolución 03-2022
creando el Consejo Juvenil de Mount Rainier. La propuesta fue presentada por la
alcaldesa Celina Benítez y aprobada por unanimidad.
"Queríamos brindar una oportunidad para que nuestros jóvenes aprendieran sobre
el gobierno local a través de la experiencia práctica", dijo Benítez. "Como líderes de
la Ciudad, el Concejo está ansioso por escuchar a todos los miembros de la
comunidad, jóvenes y adultos, y con demasiada frecuencia los jóvenes se sienten
excluidos. Así que esto nos ayuda a superar esa barrera y hacer un mejor trabajo de
servir a toda la comunidad mientras ayuda a los jóvenes a aprender sobre el
gobierno y desarrollar sus habilidades de liderazgo y red comunitaria".
El Consejo Juvenil serviría a Mount Rainier informando al gobierno de la Ciudad de
las necesidades e intereses de los jóvenes residentes. Ayudaría a los líderes de la
Ciudad a planificar e implementar actividades sociales, educativas, culturales y
recreativas para los jóvenes.
Mount Rainier había sido un líder en la inclusión de la juventud. El año pasado,
Mount Rainier se convirtió en la quinta ciudad de Maryland donde los jóvenes de 16
años votaron en las elecciones locales junto con sus mayores.
El Consejo de la Juventud estaría compuesto por hasta cinco miembros nombrados
por la alcaldesa y el Consejo. Los miembros serían estudiantes de los grados 7 a 12
(el Presidente debe estar en el grado 11 o 12). Todos los miembros deben ser
residentes de Mount Rainier y mantener un promedio mínimo de calificaciones de
2.5. Hay más información disponible en el sitio web de la Ciudad, incluyendo cómo
los jóvenes pueden solicitar.

SE ESTABLECE EL CONSEJO JUVENIL DE MOUNT RAINIER 
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Mayorial
Scholarship
Awarded to
Amaris Redrick 
Amaris Redrick, a Prince
George’s County Community
College freshman and
Mount Rainier resident, was
awarded a scholarship grant
by Mayor Benitez through
Communications Across
Municipalities and
Communities (CAM-C).  The
check was presented to
Amaris along with the other
three scholars from New
Carrolton, Fairmont Heights,
and Edmonston during the
awarding ceremony held on
Aug. 9 at Mount Rainier City
Hall.  
Mayor Benitez is one of the
only four Prince George’s
County mayors who
received funding in
recognition of their
outstanding leadership.

Members of the Mount Rainier Police Explorers program
were honored and recognized by Mayor Celina Benitez and
Chief of Police Linwood Alston on Sept. 6 at City Hall. The
Mount Rainier Police Explorer Post 1910 is an Explorer
Program for teens and pre-teens who want to serve their
community and learn about law enforcement. The explorers
served as event support staff during recent City events
including the MRPD Public Safety Night, National Night
Out, and Latino Heritage Month. 
The program is led by MRPD Police Officer Gerson Cruz. 
To learn more about the program, please contact officer
Gerson Cruz at gcruz@mountrainierpd.org

Mount Rainier 
Police Explorers Recognition




Los miembros del programa Exploradores de la Policía de
Mount Rainier fueron honrados y reconocidos por la alcaldesa
Celina Benítez y el jefe de policía Linwood Alston el 6 de
septiembre en la Alcaldía. Exploradores de la Policía de Mount
Rainier anuncio 1910 fue un programa de exploradores para
adolescentes y preadolescentes que querían servir a su
comunidad y aprender sobre la aplicación de la ley. Los
exploradores sirvieron como personal de apoyo durante eventos
recientes de la Ciudad, incluida la Noche de Seguridad Pública
de MRPD, la Noche Nacional y el Mes de la Herencia Latina. El
programa fue dirigido por el oficial de policía de MRPD Gerson
Cruz. Para obtener más información sobre el programa,
comuníquese con el oficial Gerson Cruz en
gcruz@mountrainierpd.org

Amaris Redrick,
estudiante de primer
año de Prince
George's County
Community College
y residente de Mount
Rainier, recibió una
beca de la alcaldesa
Benítez a través de
Comunicaciones
entre Municipios y
Comunidades (CAM-
C). El cheque fue
presentado a Amaris
junto con los otros
tres académicos de
New

 Carrolton, Fairmont
Heights y Edmonston
durante la
ceremonia de
premiación
celebrada el 9 de
agosto en la Alcaldía
de Mount Rainier. 
La alcaldesa Benítez
fue uno de los cuatro
alcaldes del
condado de Prince
George que
recibieron fondos en
reconocimiento a su
destacado liderazgo.

Rental address and/or utility
address must be for an address
within the boundaries of the City of
Mount Rainier.
Rental unit must have a valid rental
license issued by the City of Mount
Rainier.
Household’s income or assets must
have been directly or indirectly
impacted by the COVID-19
pandemic, including
unemployment, reduction in
income, sick and unable to work,
incurring a significant increase in
household expenses or experiencing
other financial hardship related to
COVID-19.
Must meet household income
requirement.

Emergency Rental and Utility
Assistance Program Available to
Mount Rainier Residents

Mayor and Council allocated $50,000
from the American Rescue Plan Act
(ARPA) to help residents who need
assistance paying their late rental or
utility bills. Mount Rainier residents can
apply for the Emergency Rental and
Utility Assistance Program of the City of
Mount Rainier. The City will provide up
to $1000 per household. 
To be eligible for the City’s ERUAP, a
household must meet the following
requirements:
·Household must reside within the
boundaries of the City of Mount Rainier.

Continued on page 4
Page 2

Reconocimiento de los exploradores
de la policía de Mount Rainier
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The Mount Rainier Police Department threw a Friday
night block party for the entire City last Sept. 23.
Neighbors young and old turned out in droves to enjoy
free music and food, get an up-close look at police
helicopters, police cars, and fire trucks, watch
simulations, and meet police K-9 units. 
Turnout set a new record with roughly 500 residents.
“We bested last year by 100 attendees or so,” says
Lieutenant Paul Simms. “Years prior to 2021 do not
compare to the turnouts we have had recently.”
While this was MRPD’s party, other law enforcement
agencies and departments across the State and the
County dropped in to join the fun. Two police helicopters
touched down at the Mount Rainier Nature Center’s
field: one from the Maryland State Police and the other
from Prince George’s County PD. Various agencies had
tables and gave out safety information and swag that
ranged from pens to frisbees.
The free food included freshly made cotton candy as
well as burgers and chips. There was face painting for
children and games for all ages.

El Departamento de Policía de Mount Rainier organizó una
fiesta el viernes por la noche para toda la ciudad el 23 de
septiembre pasado. Vecinos jóvenes y mayores acudieron en
masa para disfrutar de música y comida gratis, ver de cerca
helicópteros de la policía, coches de policía y camiones de
bomberos, ver simulaciones y conocer a las unidades K-9 de la
policía. 
La participación estableció un nuevo récord con
aproximadamente 500 residentes. "Superamos el año pasado
por 100 asistentes más o menos", dice el teniente Paul Simms.
"Los años anteriores a 2021 no se comparan con la participación
que hemos tenido recientemente".
Si bien esta fue la fiesta de MRPD, otras agencias y
departamentos de aplicación de la ley en todo el estado y el
condado se unieron a la diversión. Dos helicópteros de la policía
aterrizaron en el campo del Centro Natural Mount Rainier: uno
de la Policía Estatal de Maryland y el otro del Departamento de
Policía del Condado de Prince George. Varias agencias tenían
mesas y daban información de seguridad y botín que iban
desde bolígrafos hasta frisbees.
La comida gratis incluía algodón de azúcar recién hecho, así
como hamburguesas y papas fritas. Había pintura facial para
niños y juegos para todas las edades.

On a great Fall Day, community
members, families, and their
children gathered to enjoy music
and play outdoor games and crafts
and sat down for Storytime at the
Children’s Porch Fest held last
October 15. The event organized by
the Mount Rainier Recreation
Committee aimed to bring the
younger community together in a
fun laid-back setting. 

MOUNT RAINIER BIKE COOP UNVEILS NEW BIKE REPAIR STAND

Public Safety Night: A Hit



Noche de Seguridad Pública: Un Éxito




Cyclists and bike enthusiasts often rolled to the Mount Rainier Bike Co-op to avail of
the non-profit’s services, including free repair assistance from bike co-op volunteers.
Now, they can also use the newly-installed deluxe public bicycle repair stand and
tools donated by a resident, Kurt Becker. Mount Rainier Co-op volunteers, Mayor
Celina Benitez, Councilmember Valerie Woodall, and the Public Works Department
which helped in its installation, unveiled the bicycle repair stand on Oct. 12 marking
an open invitation to the local community to use this free resource. 
The Mount Rainier Bike Co-op is located at 3601 Bunker Hill Rd. Mount Rainier. Learn
more about the Co-op and its schedule on their blog:
www.mountrainierbikecoop.blogspot.com 

En un gran día de otoño, los miembros de la
comunidad, las familias y sus hijos se reunieron
para disfrutar de la música, jugar juegos al aire
libre y manualidades, y se sentaron para la hora
del cuento en el Children's Porch Fest
celebrado el pasado 15 de octubre. El evento
organizado por el Comité de Recreación de
Mount Rainier tuvo como objetivo reunir a la
comunidad más joven en un ambiente
divertido y relajado.

CHILDREN’S PORCH FEST   



Continued on page 4
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  FESTIVAL DEL PORCHE DE LOS NIÑOS
 



RESOLUTIONS
COMPREHENSIVE
STREET AND SIDEWALK
STUDY Una reunión pública discutiendo las prioridades para

hacer que las calles de Mount Rainier sean más
transitables y aptas para ciclistas se llevó a cabo
virtualmente el 19 de septiembre. La Ciudad contrató
al Grupo de Diseño Toole, firma de ingeniería,
planificación y arquitectura paisajista especializada
en transporte multimodal, para llevar a cabo un
estudio integral de calles y aceras que haría que las
calles y aceras de Mount Rainier fueran más seguras
y cómodas para caminar y andar en bicicleta,
reduciendo el tráfico de vehículos motorizados. Los
resultados del estudio se utilizarían para
oportunidades de financiamiento federal.
Se espera que el estudio se complete en marzo de
2023. Resultará en un memorando de condiciones
existentes, una lista priorizada de proyectos de calles
y aceras, una caja de herramientas de diseño y planes
conceptuales para las ubicaciones de mayor
prioridad. 

ESTUDIO EXHAUSTIVO DE CALLES Y
ACERAS 

A public meeting discussing priorities for making
Mount Rainier streets more walkable, and bikeable was
held virtually on Sept. 19. The City hired Toole Design
Group, engineering, planning, and landscape
architecture firm specializing in multimodal
transportation, to conduct a comprehensive street
and sidewalk study that will make Mount Rainier’s
streets and sidewalks safer and more comfortable for
walking and biking, reduce motor vehicle and cut-
through traffic and utilize the results of the study for
federal funding opportunities.
The study is expected to be completed in March 2023.
It will result in an existing conditions memorandum, a
prioritized list of street and sidewalk projects, a design
toolbox, and concept plans for the highest-priority
locations. Toole Design Group will present the project
list and prioritization methodology and
recommendations to the city administration and to
the Mayor and Council early next year. 

El hogar debe residir dentro de los límites de la ciudad de Mount Rainier.

La dirección de alquiler y / o la dirección de servicios públicos deben ser para

una dirección dentro de los límites de la ciudad de Mount Rainier.

La unidad de alquiler debe tener una licencia de alquiler válida emitida por la

Ciudad de Mount Rainier.

Los ingresos o activos del hogar deben haberse visto afectados directa o

indirectamente por la pandemia de COVID-19, incluido el desempleo, la

reducción de ingresos, la enfermedad y la incapacidad para trabajar, incurrir en

un aumento significativo en los gastos del hogar o experimentar otras

dificultades financieras relacionadas con COVID-19.

Tener un ingreso familiar bruto anual inferior a las siguientes cantidades

basadas en el tamaño del hogar:

La alcaldesa y el Concejo asignaron $50,000 de la Ley del Plan de Rescate

Americano (ARPA, por sus siglas en inglés) para ayudar a los residentes que

necesitaban ayuda para pagar sus facturas de alquiler o servicios públicos

atrasados. Los residentes de Mount Rainier pueden solicitar el Programa de

Asistencia de Alquiler y Servicios Públicos de Emergencia de la Ciudad de Mount

Rainier. La Ciudad proporcionaría hasta $1000 por hogar. 

Para ser elegible para el ERUAP de la Ciudad, un hogar debe cumplir con los

siguientes requisitos:

MOUNT RAINIER BIKE COOP
PRESENTA UN NUEVO SOPORTE DE
REPARACIÓN DE BICICLETAS

Los ciclistas y entusiastas de la
bicicleta a menudo llegaban a
Mount Rainier Bike Co-op para
aprovechar los servicios de la
organización sin fines de lucro,
incluida la asistencia de
reparación gratuita de los
voluntarios de la cooperativa de
bicicletas. Ahora, también
podrían usar el soporte de
reparación de bicicletas públicas
de lujo recién instalado y las
herramientas donadas por un
residente local, Kurt Becker. Los
voluntarios de Mount Rainier Co-
op, la alcaldesa Celina Benítez, la
concejal Valerie Woodall y el
Departamento de Obras Públicas
que ayudó en su instalación,
dieron a conocer el puesto de
reparación de bicicletas el 12 de
octubre, marcando una invitación
abierta a la comunidad local para
usar este recurso gratuito. 
Mount Rainier Bike Co-op está
ubicada en 3601 Bunker Hill Rd.
Mount Rainier. Obtenga más
información sobre la Cooperativa
y su horario en su blog:
www.mountrainierbikecoop.blogs
pot.com

Continúa de la página 1
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Programa de asistencia de emergencia para alquiler y servicios públicos disponible 
 para los residentes de Mount Rainier



community 
emergency 
response 

team

WHAT IS CERT? | ¿Qué es CERT???WHAT IS CERT? | ¿Qué es CERT???  

“Mommy, Mommy what is that loud noise?”
the Little Girl asked, shuddering with terror.
“It sounds like the whole house is shaking!”



        The whole house was shaking. A Major

Hurricane, uninvited of course, had just
landed on their doorstep.



        “I don’t know,” answered Mommy. “It

must be that Hurricane I heard was
coming.”



         “I’m so scared, Mommy!” the Little Girl

shouted.  What’ll we do?!”



        Mommy, wide-eyed, took in the
damage to her home: Busted windows,

water coming in from her damaged roof, a
large tree limb poking through the back

door, and her husband lying motionless on
the floor. “I don’t know,” she hollered back.

“I don’t know what to do!”



        Want to avoid being clueless amid
calamity? 



        Join Mount Rainier CERT and learn how

to prepare yourself for everything from
Tornados to Fires to Life-threatening

Mishaps of all kinds.



Reach CERT at
MRCERT@googlegroups.com

or call CERT President 
Melissa Barringer 

240-413-1811



"Mami, mami, ¿qué es ese ruido fuerte?",
Preguntó la niña, temblando de terror.

"¡Parece que toda la casa está temblando!"
Toda la casa temblaba. Un gran huracán,
sin invitación, por supuesto, acababa de

aterrizar en su puerta.



"No lo sé", respondió mamá. "Debe ser que
se acercaba el huracán que escuché".



"¡Estoy tan asustada, mami!", gritó la niña.

¡¿Qué haremos ?!"



Mamá, con los ojos muy abiertos, asimiló
el daño a su casa: ventanas rotas, agua

que entraba de su techo dañado, una gran
rama de árbol que asomaba por la puerta

trasera y su esposo yacía inmóvil en el
suelo."No lo sé", gritó ella."¡No sé qué

hacer!"



¿Quieres evitar estar desprevenido en
medio de la calamidad? 



Únase a Mount Rainier CERT y aprenda

cómo prepararse para todo, desde
tornados hasta incendios y amenazas para

la vida
Percances de todo tipo.




WHY NON-NATIVE VINES ON TREES ARE A
PROBLEM AND WHAT TO DO

BY THE MOUNT RAINIER TREE COMMISSION


As leaves begin to drop from
our trees, you may have
noticed vines that are still
green. At any time of year,
vines dominate many of the
forested and backyard
landscapes in our region. At
first glance, the greenery may
seem attractive; however, in
most cases, the vines on the
trees are causing a slow and
insidious hazard. You can cut
vines in any season, but winter
is a great time because they
are so visible. Taking some
simple steps to remove
invasive vines from our
community trees can help keep
them healthy, save money, and
reduce hazards to property. 
If you have a tree with vines,
you are concerned about in
your backyard, the first step is
to identify what kind they are.
Once you determine they are
vines you want to remove,
follow these key steps.
Cut all the vines that connect to
the ground. If the tree is heavily
infested with vines
thicker than an inch, you will

 need a saw. Care should be
taken with a heavily infested
tree to avoid cutting into the
bark, as this can hurt the tree.
Pull the vines out of the ground
around the base of the tree to
help protect the tree from
future infestation. 
After you clear all the vines that
connect to the ground, leave the
vines on the trees. Don’t pull the
vines off the tree because it can
damage the tree. The vines will
eventually die and fall off. 
Monitor the tree to make sure
more vines do not reattach. 
Non-native vines (vines
introduced from somewhere
else in the world) can grow
aggressively and steal nutrients
and sunlight from trees. 
There are native vines, meaning
they co-evolved with the flora
and fauna found in the Mid-
Atlantic region. 
Stay tuned for an upcoming
Vine Removal Workshop from
the Tree Commission. 
If you need help figuring out
what to do with the vines on
your trees, you can contact the
Tree Commission.

A medida que las hojas
comienzan a caer de nuestros
árboles, es posible que haya
notado enredaderas que aún
están verdes. En cualquier época
del año, las vides dominan
muchos de los paisajes boscosos
y de patio trasero de nuestra
región. A primera vista, la
vegetación puede parecer
atractiva; Sin embargo, en la
mayoría de los casos, las vides
en los árboles están causando
un peligro lento e insidioso.
Puedes cortar vides en cualquier
temporada, pero el invierno es
un buen momento porque son
muy visibles. Tomar algunas
medidas simples para eliminar
las enredaderas invasoras de los
árboles de nuestra comunidad
puede ayudar a mantenerlos
saludables, ahorrar dinero y
reducir los peligros para la
propiedad. 
Si tienes un árbol con
enredaderas, te preocupa en tu
patio trasero, el primer paso es
identificar de qué tipo es. Una
vez que determine que es una
vid que desea eliminar, siga
estos pasos clave.
Corta todas las enredaderas que
se conectan al suelo. Si el árbol
está muy infestado con
enredaderas más gruesas que
una pulgada, necesitará una

 sierra. Se debe tener cuidado
con un árbol muy infestado para
evitar cortar la corteza, ya que
esto puede dañar el árbol.
Saque las enredaderas del suelo
alrededor de la base del árbol
para ayudar a proteger el árbol
de futuras infacciones. 
Después de limpiar todas las
enredaderas que se conectan al
suelo, deje las enredaderas en
los árboles. No arranque las
enredaderas del árbol porque
puede dañar el árbol. Las vides
eventualmente morirán y se
caerán.  
Controle el árbol para
asegurarse de que no se vuelvan
a unir más enredaderas. 
Las vides no nativas
(enredaderas introducidas desde
otro lugar del mundo) pueden
crecer agresivamente y robar
nutrientes y luz solar de los
árboles. 
Hay vides nativas, lo que
significa que coevolucionaron
con la flora y la fauna que se
encuentran en la región del
Atlántico Medio. 
Estén atentos para un próximo
taller de remoción de vides de la
Comisión de Árboles. Si necesita
ayuda para averiguar qué hacer
con las vides en sus árboles,
puede comunicarse con la
Comisión de Árboles 
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POR QUÉ LAS ENREDADERAS NO NATIVAS EN LOS
ÁRBOLES SON UN PROBLEMA Y QUÉ HACER 

POR LA COMISIÓN DE ÁRBOLES DEL MOUNT RAINIER






By: Mark Grisar

mailto:MRCERT@googlegroups.com


Public Works Department started the Stormwater Retrofit Project on
30th Street between Shepherd Street and Bunker Hill Rd, and 33rd
Street between Bunker Hill Road and Perry Street in September
installing a rain garden in the tree box area. 
The project has been funded by Chesapeake Bay Trust (CBT)
through the Prince George’s County Stormwater Stewardship Grant
Program. The City of Mount Rainier is one of the major recipients of
the grant funding allowing the creation of green streets in our
community to improve water quality, beautify the community, and
improve residents’ health by increasing the City’s green
infrastructures and initiatives.
The rain gardens installed will be maintained by the Public Works
Department. 

P i c ture with Santa
Foto con Santa



Dec. 10, 2022 |10 AM TO 12 PM
MOUNT RAINIER NATURE CENTER




PROYECTO DE MODERNIZACIÓN DE AGUAS PLUVIALES



HOLIDAY FAMILY OUTREACH PROGRAM
D e c emb e r  1 0 ,  2 0 2 2  

Moun t  R a i n i e r  N a t u r e  C e n t e r



Sponsor a Family Today
Contact the Mount Rainier Recreation Committee
 at RecreationCommittee@mountrainiermd.org 

for more information



AYUDANDO FAMILIAS ESTAS NAVIDADES

Apadrina a una familia hoy
Póngase en contacto con el Comité de Recreación de Mount

Rainier
 en RecreationCommittee@mountrainiermd.org 

Para más información






El Departamento de Obras Públicas comenzó en septiembre,el
Proyecto de Modernización de Aguas Pluviales en la calle 30th entre
Shepherd Street y Bunker Hill Rd, y la calle 33th entre Bunker Hill
Road y Perry Street, instalando un jardín de lluvia en el área de la caja
de árboles. 
El proyecto ha sido financiado por Chesapeake Bay Trust (CBT) a
través del Programa de Subvenciones de Administración de Aguas
Pluviales del Condado de Prince George. La Ciudad de Mount Rainier
es uno de los principales receptores de los fondos de la subvención
que permiten la creación de calles verdes en nuestra comunidad
para mejorar la calidad del agua, embellecer la comunidad y mejorar
la salud de los residentes al aumentar las infraestructuras e
iniciativas verdes de la Ciudad.
Los jardines de lluvia instalados serán mantenidos por el
Departamento de Obras Públicas.

The Department of Public Works schedules leaf
collection by the area. Residents must check the leaf
collection map to determine the scheduled date for
leaf collection on their street.

El Departamento de Obras Públicas programa la recolección
de hojas por área. Los residentes deben revisar el mapa de
recolección de hojas para determinar la fecha programada en
su calle.

CURBSIDE LEAF COLLECTION SCHEDULE



HORARIO DE RECOLECCIÓN DE HOJAS DE LA ACERA




STORMWATER RETROFIT PROJECT



PUBLIC WORKS DEPARTMENT
301-985-6583

Area 1 (RED/ROJO) – Oct. 24, Dec. 1
Area 2 (GREEN/VERDE) - Oct. 27, Dec. 8

Area 3 (BLUE/AZUL) - Nov. 1, Dec. 15
Area 4 (ORANGE/NARANJA) - Nov. 8, Dec. 22
Area 5 (PURPLE/MORADO) - Nov. 17, Jan. 3




PRE-REGISTRATION REQUIRED
SE REQUIERE INSCRIPCIÓN PREVIA

FOR MORE INFORMATION CONTACT, MAYOR CELINA BENITEZ
PARA MAS INFORMATION, COMUNIQUESE ALCALDESA CELINA BENITEZ
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The City’s first-ever Latino Heritage
Month Celebration held on September
17 brought community members and
visitors together for a day of
appreciation and recognition of the
rich culture, traditions, and
contributions of the Latino communities. 
The event featured live performances
from Mariachi Esmeralda and locally
based cultural dance group Grupo
Folklorico Rescatando Nuestra Raices
USA El Salvador. A sing-along
performance from Mirabel, Isabela,
and Bruno, characters from the Disney
movie Encanto also delighted the
crowd.
Young attendees enjoyed an array of
kid-friendly activities including arts
and crafts administered by Thomas
Stone Elementary School PTO, free
face painting and glitter tattoos, and a
coloring station. Attendees were also
treated to free empanadas and cotton
candy.
The University of Maryland and Joe’s
Emporium also joined the event by
providing information to the
community.
Latino Heritage Month is celebrated in
the City of Mount Rainier from
September 15 to October 15 through a
Resolution introduced by Mayor Celina
Benitez in 2019 while she was serving
as a Councilmember. 

La primera celebración del Mes de la
Herencia Latina de la Ciudad
celebrada el 17 de septiembre reunió a
miembros de la comunidad y visitantes
para un día de apreciación y
reconocimiento de la rica cultura,
tradiciones y contribuciones de las
comunidades latino.
El evento contó con presentaciones en
vivo del Mariachi Esmeralda y el grupo
de danza cultural local Grupo Folklórico
Rescatando Nuestras Raíces USA El
Salvador. Una actuación de Mirabel,
Isabela y Bruno, personajes de la
película de Disney Encanto también
deleitó a la multitud.
Los jóvenes asistentes disfrutaron de una
variedad de actividades para niños,
incluyendo artes y manualidades
administradas por la Escuela Primaria
Thomas Stone PTO, pintura facial
gratuita y tatuajes de brillo, y una
estación para colorear. Los asistentes
también disfrutaron de empanadas y
algodón de azúcar gratis.
La Universidad de Maryland y Joe's
Emporium se unieron al evento
proporcionando información a la
comunidad.
El Mes de la Herencia Latina se celebró
en la ciudad de Mount Rainier del 15 de
septiembre al 15 de octubre a través de
una Resolución presentada por la
alcaldesa Celina Benítez en 2019
mientras se desempeñaba como
concejal.



City’s First Latino Heritage Month Celebration

Primera celebración del Mes de la Herencia Latina de la Ciudad





Location | Ubicacion: Otis Street 

Artist | Artista: Jeff Huntington 

aka “Jahru” 

Website | Sitio Web:

www.jeffhuntington.com 

ARTS IN THE CITY | ARTES EN LA CIUDAD 



More spaces are transformed to add to the artsy vibe in our City! Check out these new murals.
¡Más espacios se transforman para agregar al ambiente artístico en nuestra ciudad! Echa un vistazo a

estos nuevos murales 

Location | ubicación: Otis Street 

Complex  

Artist | Artista: Hoxxoh 

Website | Sito Web: www.elhoxxoh.com

Location | Ubicacion: Wells Avenue

Artist | Artista: Iker Muro

Website | Sitio Web:

https://murone.net/

Location | Ubicacion: Perry Alley 

(Behind Penske Building)

(Detrás Penske Building) 

Artist | Artista: Ryan Allen  

Website | Sitio Web: www.r2murals.com 
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C A L E N D A R



 COUNCIL MEETINGS 
1st and 3rd Tuesdays of the Month, 7 pm

Nov. 11                Veteran’s Day, Flag Raising Ceremony and Brunch | Día de los Veteranos,    
                             ceremonia de izamiento de la bandera y brunch
Nov. 11                Veteran’s Day (City Offices Closed) | Día de los Veteranos (Oficinas de la Ciudad Cerradas)
Nov. 12               Clean Up Day with the Green Team| Día de limpieza con el Equipo Verde
Nov. 15               Yard Waste and Bulk Collection | Recolección de residuos y graneles de patio
Nov. 17               Leaf Collection (AREA 5) | Recolección de hojas (ÁREA 5)
Nov.18                 Thanksgiving Food Distribution | Distribución de alimentos por el día de Acción de Gracias
Nov. 19               ARTES PARA TODOS
Nov. 24              THANKSGIVING DAY (City Offices Closed) | DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS (oficinas de la ciudad cerradas)
Nov. 25               Native American Heritage Day | Día de la Herencia Nativa Americana.
Nov. 26               Small Business Saturday | Sábado de pequeñas empresas
Nov. 28               COMMUNITY EMERGENCY RESPONSE TEAM (CERT) MEETING | Reunión CERT
Dec. 01                Leaf Collection (AREA 1) | Recolección de hojas (AREA 1)
Dec. 05               Bulk Trash Collection | Recolección de basura a granel
Dec. 05              Arts Commission Meeting | Reunión de la Comisión de Artes
Dec. 08              Leaf Collection (AREA 2) |  Recolección de hojas (AREA 2)
Dec. 10                 Breakfast & Photo with Santa | Desayuno y Foto con Santa
Dec. 14               Recreation Committee Meeting | Reunión del Comité de Recreación
Dec. 15               Leaf Collection (AREA 3) | Recolección de hojas (AREA 3)
Dec. 16                 Holiday Basket Distribution | Distribución de la canasta Navideña
Dec. 17               ARTES PARA TODOS 
Dec. 19               COMMUNITY EMERGENCY RESPONSE TEAM (CERT) MEETING | Reunión CERT
Dec. 22               Leaf Collection (AREA 4) | Recolección de hojas (AREA 4)
Jan. 3                  Leaf Collection (AREA 5) | Recolección de hojas (AREA 5) 
Jan. 09              Arts Commission Meeting | Reunión de la Comisión de Artes
Jan. 11                 Recreation Committee Meeting | Reunión del Comité de Recreación
Jan. 21                ARTES PARA TODOS
Jan. 23               COMMUNITY EMERGENCY RESPONSE TEAM (CERT) MEETING | Reunión CERT
 

Every Wednesday - Trash Collection

Every Friday - Recycling Collection

GET CITY NEWS AND UPDATES
DELIVERED TO YOUR INBOX

City eNotifications: 
www.mountrainiermd.org/notifications

http://www.mountrainiermd.org/enotifications

